[bookmark: _GoBack]“外国人眼中的中国式现代化”国际传播专题视频项目中英对照文字稿

第一部短片
Enlightened Haikou - A Cultural Odyssey（中文名：《在海口，找到故乡》）
中英字幕对照

大家好，我现在身处海南省的海口市，窗外就是骑楼老街，这是这座城市最古老的商业街。
Hi everyone, I'm here in Haikou City, which is in Hainan province. And just outside me is the Haikou Arcade Street, which is the oldest commercial street in the city.

沿街是南洋风格的骑楼建筑群。这条老街有300多年历史了。
Along the street,are arcade buildings featuring a blend of Nanyang and Western architectural styles.This ancient street has a history of over 300 years.

为什么我来到海口呢？让我们从头开始。
So why am I here in Haikou? Let's start from the beginning.

这是一个博物馆，一个灯的专门博物馆。这里有一对灯痴父子持续近一个世纪收藏的上千个不同历史阶段、不同用途的灯。
This museum is unique in that it specializes only in lamps. It houses a collection of thousands of lamps from different historical periods that were used for various purposes collected by a father-son duo with a passion for lamps that lasted nearly a century.

这盏灯是英国制造的，来自和我同一个国家。 
Made in England. This (lamp) comes from the same country as me. 

但最初它是在哪里使用的呢？让我们找找看。
But where was it originally used? Let's find out.

我现在站的地方实际上是海南第一座发电厂的旧址。
So the area where I'm standing now is actually the site of Hainan's first power plant.

东南亚华侨带回来融合了东西方特色的建筑风格和多元文化，也带来了代表现代文明的发电机，这台发电机发出了海南的第一度电。
Overseas Chinese from Southeast Asia brought back a fusion of Eastern and Western architectural styles and multicultural elements. They also brought with them a symbol of modern civilization – the generator which produced Hainan’s first unit of electricity.

我们在博物馆看到的灯实际上是海南岛上的第一盏灯，曾经在这里的发电厂使用。
And the lamp that we saw in the museum was actually the first lamp in Hainan Island and was used in the power plant here. 

这些发电厂不仅为灯提供电力，还为整个海口骑楼老街提供了电力。
And not only did the power plant power the lamp, but it powered the whole of Haikou’s Arcade Street.

南洋(Nanyang)，一般指东南亚地区。当年到东南亚经商和务工的中国人，用他们见过的最好的东西来装点家乡，于是就有了这底蕴深厚的骑楼老街。
“Nanyang” generally referring to the Southeast Asia. The Chinese who ventured out into the world decorated their hometown with the finest things they had seen, leading to the creation of these culturally rich arcade streets.

看这新年喜庆里，
人头攒动，繁花似锦
300年历史的老街依然如故，
100年的街灯早已不似当初，
Look at the festive New Year celebrations. The flowers blooming, the streets bustling with people. The 300-year-old street remains unchanged, but the 100-year-old street lamps no longer look as they once did.

每盏灯都讲述着一个故事，从第一座发电厂点亮第一盏灯，到如今无数的灯光。这些灯光不仅照亮了街道，也照亮了海南人民的生活。
Each lamp tells a story, from the first power plant lighting the first lamps to the numerous lights of today. Not only do these lights light the streets, but also the lives of the people in Hainan.


第二部短片
Michael’s EV journey in Haikou（中文名：《Michael的电动车海口行》）
中英字幕对照

海南环岛旅游公路全线通车，又一个自驾的好去处。
The entire Hainan Circular tourism highway is now open, offering a great spot for road trippers to explore.

我去问问我的海南朋友。
I should ask my friends about it.

我觉得是时候去海南看看了
I think it's time I give Hainan a whirl.

我正在等我朋友，发现海南路上的绿牌车可真多啊
[bookmark: OLE_LINK1]At the moment, I'm waiting for a friend and it's incredible how many green-plated cars there are on Hainan's roads.

嗨，迈克尔。很高兴见到你。
Hi, Michael. Good to see you.

谢谢，我很高兴来到这里。
Thank you. Nice to be here.

嗨，迈克尔。
Hello.
Hi, Michael. 

你好。
Oh, hi

很高兴见到你！你准备好出发了吗？
Nice to meet you! Ready for the trip?

当然，我非常期待。
Yes. Should be good. 

你们这辆也是电动汽车呀，刚刚我在路边1分钟内就有31辆电动汽车呼啸而过。
[bookmark: OLE_LINK2]Your car's electric as well, isn't it? I've just seen 31 electric cars whizz past me at the roadside in a single minute!

去年，在海南新售出的汽车当中，每两辆就有一辆是新能源车。
Last year, I think every two newly sold cars in Hainan is new energy. 


是的
Yes.

在路上你就能看出来，都是绿牌车。这里的基础设施和服务都对新能源汽车司机特别友好。
On the road, you can see all the green number plates. The infrastructure and also the service is very friendly for EV car drivers.

充电方便吗？
Is charging these electric cars convenient?

我们可以去找些充电桩试试？对吧，简？
Maybe we can try some of those charging stations, right, Jane?

对的！
Jane: Yes!

就在这，我们可以试试
Just here. We can try.

太棒了
That's great.

我们现在去看看这些充电桩对司机究竟有多方便？
We're off to see just how accommodating these charging stations are for drivers.

只有在海南，你可以只用一个应用就找到所有充电桩
Only in Hainan, you can use one platform to access all different kinds of servers. 

它叫海南充电桩。
The platform is called One Network. 

那真是很方便。
It's very convenient.

这个是高压快充，然后你就可以趁充电的时间享受一下海滩美景了。
This one is high voltage. And then you can enjoy the beach before the car is ready.

刚才那条路就是去年新开通的海南环岛旅游公路的一部分。这条公路沿途景色很美，而且充电站也很多，对电动汽车的车主来说特别方便。停车休息的时候吹吹海风、看看海景，顺便就把电充了，值得试试
The road we passed just now is a part of the tourist expressway opened last year. This new highway is not only attractive for tourists, but also very friendly for EV drivers because of its abundant charging facilities. Whenever you pull off at the service area to take a break, you can enjoy the breeze and the view while charging the batteries. It's worth trying.

大海真是太美了，我真喜欢这种松弛的氛围，等充电也不无聊了。
The sea is so beautiful. I'm all in for this relaxed atmosphere; makes waiting for a charge far from boring.

海南正在建设清洁能源岛，如果你想体验一次轻松的自驾游，开电动汽车环岛是个不错的选择。出发吧！
Hainan is transitioning into a clean energy island. If you fancy a relaxed road trip, cruising around the island in an electric car is a splendid option. Off we go!


